
NOUS AIMONS LA CUISINE
ET NOTRE RÉGION

LA GASTRONOMIE, 
UNE JOIE ET UNE

EXPÉRIENCE

…c‘est la raison pour laquelle nous attachons la plus 
grande importance à la durabilité et travaillons donc 
exclusivement avec des produits régionaux. 
Même les accompagnements comme le pain ou les 
sauces sont frais et faits maison.

Chez nous, nous combinons plats copieux 
et cuisine raffinée dans un cadre chaleureux 

et moderne. Bon appétit - ENJOY!

BIENVENUE

Tous les ALLERGÈNES sont notés sur la carte et expliqués en détail en dernière page.
Veuillez nous en informer afin que nous puissions vous proposer des plats adaptés.

Alle ALLERGENEN staan ​​vermeld op de kaart met details op de laatste pagina. Gelieve ons in te lichten, zodat wij u aangepaste gerechten kunnen voorstellen.
All ALLERGENS are noted in the menu with details on the last page. Please inform us so that we can offer adapted dishes.



Club Sandwich au saumon 3,4,7,13

Clubsandwich met zalm
Club sandwich with salmon

Club Sandwich avec rôti de bœuf 3,10,13

Clubsandwich met rosbief
Club sandwich with roast beef

Escalope avec frites et sauce au choix 1,3,7,13

Schnitzel met frites en saus naar keuze
Escalope with chips and sauce of your choice

9,50

8,50

22,00

POUR LE PETIT APPÉTIT
VOOR DE KLEINE TREK / FOR A SMALL APPETITE



ENTRÉES

E N T R É E S  F R O I D E S
KOUDE STARTERS / COLD STARTERS

E N T R É E S  C H A U D E S
WARME STARTERS / WARM STARTERS

VOORGERECHTEN /  STARTERS

Bruschetta aux poivrons grillés et sauce pesto 1,7,8

Bruschetta met geroosterde paprika en pesto / Bruschetta with roasted peppers and pesto

Tartare de saumon aux concombres et wasabi 1,4,7,13

Zalmtartaar met komkommer en wasabi / Salmon tartare with cucumber and wasabi

Saumon mariné sur un lit de betteraves rouges 4,7,8,12

Gepelkde zalm op rode biet / Graved salmon on beetroot

Carpaccio de Black Angus 10

Carpaccio van Farmers Black Angus / Farmer’s Black Angus carpaccio

Carpaccio de betterave rouges et au fromage crémeux 7,8,12

Carpaccio van rode biet met romige kaas / Carpaccio of beetroot with creamy cheese

Tous les plats sont accompagnés de pain et de beurre faits maison.
Alle gerechten worden geserveerd met brood en eigengemaakte boter. / All dishes are served with bread and homemade butter.

Loempia au scampi et porc et sauce aigre-douce 2,3,6,11,12

Scampi en varkensvlees loempia met zoetzure saus / Scampi and pork spring roll with sweet and sour sauce

Triangles de Camembert rôtis avec sauce aux airelles faites maison 1,3,7

Gefrituurde driehoekige camembertstukjes met huisgemaakte cranberrysaus 
Fried triangular camembert pieces with homemade cranberry sauce

Bâtonnets de poulet maison à la sauce aïoli 1,3,10

Eigengemaakte kippensticks met knoflook-aioli-saus 
Homemade chicken goujons with garlic aioli sauce

Crevettes popcorn à la sauce wasabi 1,2,3,6,7,8,10

Popcorn van garnalen met wasabisaus / Prawn popcorn with wasabi sauce

13,00

14,00

16,00

22,00

15,00

15,00

12,00

13,00

15,00



S O U P E S
SOEPEN / SOUPS

Antipasti au fromage local, jambon, beurre fait maison et pain 7

Antipasti met kaas en ham uit de regio, eigengemaakte boter en brood 
Antipasti with regional cheese, ham, homemade butter and bread

Tapas chauds composés de bâtonnets de poulets maison à la sauce aïoli
et camembert à la sauce aux airelles faite maison 1,3,7,10

Warme tapas: kippensticks, knoflook-aioli-saus, camembert, veenbessensaus
Warm tapas: homemade chicken goujons, garlic aioli, camembert, cranberry sauce

Soupe asiatique Tom Kha Kai 1,7

Aziatische soep Tom Kha Kai 
Asian soup Tom Kha Kai

Soupe du jour (demandez à notre personnel l’offre du jour)
Soep van de dag (vraag ons naar de offerte van vandaag) 
Soup of the day (ask us for today’s offer)

24,00

24,00

12,00 
 

9,00

TA PA S  (2-3 P.)

Tous les plats sont accompagnés de pain et de beurre faits maison.
Alle gerechten worden geserveerd met brood en eigengemaakte boter. / All dishes are served with bread and homemade butter.



Salade César 1,2,3,7,10 
- au poulet et lardons sappige kip en spek / tender chicken and bacon 
- aux gambas gamba’s / king prawns

Salade de printemps au magret de canard croustillant 1,6,12

Lentesalade met krokante eendenborstfilet
Spring salad with crispy duck breast fillet

Salade avec fromage de camembert en croûte de graines 1,3,7,10,11

Salade met camembertkaas in een korrel jasje
Salad with camembert cheese in a seed coat

Salade multicolore au fromage de chèvre enrobé de lard  
** Variante végétarienne avec fromage de chèvre, noix et pomme ** 7,8

Kleurrijke salade met geitenkaas omwikkeld met spek   ** vegetarische versie met walnoten en appel **
Mixed salad with goat’s cheese wrapped in bacon   ** vegetarian version with walnuts and apple **

22,00
24,00

24,00

24,00

20,00

SALADES
SALADES /  SALADS



30,00

39,00

28,00

26,00

22,00

PLATS
HOOFDGERECHTEN /  MAIN DISHES

P O I S S O N
VIS / FISH

V I A N D E
VLEES / MEAT

Filet de saumon avec 3 types de choux et accompagnement au choix 2,3,4,7

Zalmfilet met 3 soorten kool en bijgerecht naar keuze 
Salmon fillet with 3 types of cabbage and side dish of your choice

Black Angus Filet Mignon aux légumes cuits au four, sauce et accompagnement au choix 6,7,12

Black Angus filet mignon met gebakken groenten, saus en bijgerecht naar keuze 
Black Angus Filet Mignon with baked vegetables, sauce and side dish of your choice

Coquelets entiers glacés à l’abricot et au soja avec pommes de terre au romarin et salade 6

Hele poussin in een abrikozen sojaglazuur met rozemarijnaardappeltjes en sla 
Whole poussin in an apricot soya glaze with rosemary potatoes and salad

Spareribs avec purée de pommes de terre 7,10

Spareribs met aardappelpuree / Spareribs with mashed potatoes

Escalope avec frites et sauce au choix 1,3,7,13

Schnitzel met frites en saus naar keuze / Escalope with chips and sauce of your choice

19,00

25,00

22,00

24,00

PA S TA
PASTA 

Spaghetti carbonara avec jaune d’oeuf frais et parmesan 1,3,7,12

Spaghetti carbonara - vers eigeel en parmezaanse kaas / fresh egg yolk and parmesan cheese

Tagliatelle aux scampis et sauce au vin blanc 1,2,7,12

Tagliatelle - scampi’s en witte wijnsaus / scampi and white wine sauce

Spaghetti Veggie - pignons de pin, pesto vert, roquette et parmesan 1,7,8

Spaghetti Veggie met pijnboompitten, groene pesto, rucola en parmezaan 
Spaghetti Veggie with pine nuts, green pesto, rocket and parmesan

Penne aux truffes et champignons 1,3,7,12

Penne - truffel en champignons / truffles and mushrooms



2,00

2,00

2,00

2,00

1,00

1,00

3,00

3,00

4,00

3,00

5,00

S A U C E S  FA IT E S  M A I S O N
SAUZEN / SAUCES

AC C O M PAG N E M E NT S
BEGELEIDERS / SIDES

Sauce forestière Roomsaus met wilde paddenstoelen / Wild mushroom cream sauce 7,12

Sauce barbecue Barbecuesaus / BBQ sauce 10

Sauce au poivre Peper/ Pepper 7,12

Mayonnaise à la truffe Truffelmayonaise / Truffle mayonnaise 3,10

Mayonnaise maison Eigengemaakte mayonaise / Homemade mayonnaise 3,10

Ketchup maison Eigengemaakte ketchup / Homemade ketchup 12

Frites maison  Eigengemaakte frieten / Homemade chips 1

Croquettes maison  Eigengemaakte aardappelkroketten / Homemade potato croquettes 1,3

Frites de patates douces  Zoete aardappel frietjes / Sweet potato chips 1

Panier de pain  Mandje met brood / Basket of bread 1,13 

Salade d’accompagnement  Salade bijgerecht / Side salad

19,00

19,00

22,00

22,00

26,00

B U R G E R
Veggie Burger - Falafel Patty, confiture d’oignons, tomates, concombre, oignons rouges, ketchup 1,3,12,13

Falafel patty, uienmarmelade, tomaten, komkommer, rode uien, ketchup 
Falafel patty, onion marmalade, tomatoes, cucumber, red onions, ketchup 

Chicken Avocado Burger - Patty de poulet, fromage cheddar, avocat, tomates, salade, sauce cocktail 3,7,13

Kip patty, cheddar kaas, avocado, tomaten, sla, cocktailsaus 
Chicken patty, cheddar cheese, avocado, tomatoes, lettuce, cocktail sauce

Spicy Pulled Beef Burger 12,13 
- Pulled Beef braisé, chou rouge, cornichons, poivrons, jalapeño, salade, confiture d’oignons, sauce BBQ
Gestoofd pulled beef, rode kool, ingelegde augurken, paprika, jalapeño, salade, uienjam, BBQ-saus  
Braised pulled beef, red cabbage, pickled cucumbers, peppers, jalapeno, salad, onion marmalade, BBQ sauce

Crispy Salmon Burger - Saumon croustillant, avocat, tomates, salade, sauce tartare 1,3,4,12,13

Krokante zalm, avocado, tomaten, salade, tartaarsaus 
Crispy salmon, avocado, tomatoes, salad, tartar sauce

Black Angus Tennessee Burger 11,13

- cheddar, Black Angus Juicy Cutlet, bacon croustillant, tomate, oignon, cornichon
Cheddarkaas, beef, bacon chips, tomaat, ui, augurk 
Cheddar cheese, beef, crispy bacon, tomatoes, onion, pickled cucumbers

 Tous les burgers avec garniture (frites, croquettes, frites de patates douces)  

 Alle burgers incl. bijgerecht (friet, kroketten, zoete aardappelfriet) / All burgers include a side dish (chips, croquettes, sweet potato chips) 



* Recommandé jusqu’à 7 ans  / Aanbevolen tot 7 jaar / Recommended for children under 7

Spaghetti avec boulettes 1,3,7

Spaghetti met boulettes / Spaghetti with meatballs 

Mini-escalope de poulet accompagnée de frites 1,3,10

Kleine kippenschnitzels met frieten / Mini chicken schnitzel with chips

Glace créative /Creatief ijs / Creative ice cream desert 3,7

Une boule de glace avec des baies, du chocolat, des biscuits ou d’autres garnitures au choix

Een bolletje ijs met bessen, chocolade, koekjes of andere toppings naar keuze 
A scoop of ice cream with berries, chocolate, biscuits or other toppings of your choice

7,00

7,00

6,00

POUR NOS PETITS CONVIVES*

VOOR ONZE KLEINE GASTEN / FOR OUR YOUNGER GUESTS*



B A R  À  D E S S E RT S  F R O I D S  FAIT MAISON
KOUDE DESSERTS BUFFET (eigen productie) /COLD DESSERT BAR (homemade)

Fondant au chocolat avec de la glace à la vanille et de la crème 1,3,7

Chocolade Lava Cake, vanille ijs, slagroom / Chocolate Lava Cake, vanilla ice cream, cream

Crêpes ENJOY « Suzette », sauce à l’orange et crème glacée 1,3,7

Pannenkoeken Suzette ENJOY, sinaasappelsaus, roomijs / ENJOY crêpe suzette, orange sauce, ice cream

Tiramisu italien classique  1,3,7,12

Klassieke italiaanse tiramisu / Classic italian tiramisu

Strudel au pommes de grand-mère  1,3,7

Grootmoeders appelgebak / Grandma’s apple strudel             

Café gourmand - café inclus 1,3,7

Verwenkoffie inclusief koffie / Café gourmand including coffee

Sorbet - citroen ou framboise
Citroensorbet of Frambozensorbet / Lemon sorbet or raspberry sorbet

Boule de glace au choix - glace ‘plombir’ blanche, glace au chocolat ou glace à la fraise
Bolletje ijs naar keuze (wit plombir-ijs, chocolade-ijs of aardbeienijs) 
A scoop of ice cream of your choice (white plombir ice-cream, chocolate ice-cream or strawberry ice-cream)

Stracciatella 4 variétés de noix et morceaux de chocolat 3,7,8

Stracciatella - 4 soorten noten, chocolade stukjes / Stracciatella - 4 types of nuts, chocolate chunks

Dame Blanche (glace vanille et sauce chaude au chocolat) 3,7

Vanille-ijs met warme chocolade / Vanilla ice cream with hot chocolate

Heiße Liebe (glace vanille et framboises chaudes) 3,7

Vanille-ijs met warme frambozen / Vanilla ice cream with hot raspberry sauce

12,00

14,00

10,00

8,50

15,00

5,00

5,00
 

7,00

9,00

9,00

DESSERTS



Glutenbevattende granen 
(tarwe, rogge, gerst, haver, spelt, 
khorasantarwe/ kamut)

Schaaldieren

Eieren

Vis

Pinda

Soja

Melk (inclusief lactose)

Gluten 
(in food made with flour)

Crustaceans

Eggs

Fish

Peanuts

Soy

Milk (including lactose)

Noten (amandelen, hazelnoten, walnoten, 
cashewnoten, pecannoten, paranoten, 
pistachenoten en macadamianoten)

Selderij

Mosterd

Sesamzaad

Zwaveldioxide en sulfiet bij concentraties van 
meer dan 10 mg SO2 per kilo of liter

Lupine

Weekdieren

Nuts (almonds, hazelnuts, walnuts, cashew nuts, 
pecans, paranuts, pistachios, macadamia and 
queensland nuts)

Celery

Mustard

Sesame

Sulphur dioxide and sulphites in concentrations 
of more than 10 mg/kg or 10 mg/l

Lupin

Moluscs

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

8

9

10

11

12

13

14

ALLERGENES
ALLERGENEN /  ALLERGENS

NEDERLANDS

ENGLISH

Céréales contenant du gluten 
à savoir: blé (épeautre et blé de Khorasan), seigle, 
orge, avoine ou leurs souches hybridées 

Crustacés 

Oeufs

Poissons

Arachides

Soja

Lait (y compris le lactose)

Fruits à coque, à savoir: amandes, noisettes, 
noix, noix de cajou, noix de pécan, noix du Brésil,
pistaches, noix de Macadamia ou du Queensland

Céleri

Moutarde

Graines de sésame

Anhydride sulfureux et sulfites en concentrations 
de plus de 10mg/kg ou 10mg/l

Lupin

Mollusques

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

FRANÇAIS


